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Bizkaia
Arrazola (Atxondo): ɣurótsalako
Arrieta: ɣure iʃen tsolako
Bakio: guśtau̯ in ǰakolako
Bermeo: mait̯e iśawélako
Berriz: ɣuré iʃén dotsálako
Bolibar: ɣure eu̯tselako
Busturia: mait̯e iśan dau̯élako
Dima: ɣuśtétan ǰatalako
Elantxobe: ɣure iʃen tsólako
Elorrio: ɣurótselako
Errigoiti: mait̯te iʃi eβálako
Etxebarri: ɣure ótsolako
Etxebarria: mait̯téβaláko
Gamiz-Fika: eu̯ki ewelako
Getxo: eu̯ki otsolako
Gizaburuaga: ɣure otsólako
Ibarruri (Muxika): ɣure otsolako
Kortezubi: ɣuśtétan ʒakólako
Larrabetzu: mait̯e au̯elako
Laukiz: eśtíma itewélako
Leioa: ɣure iʃin in dotsolakon
Lekeitio: máit̯te eβalako
Lemoa: eu̯ki ðawélako
Lemoiz: ɣure iʃi otsélako
Mañaria: ɣure nuntselako
Mendata: ɣure otsélako
Mungia: ɣure iśi ótselako
Ondarroa: mait̯ʃe βálako
Orozko: ɣurotselako
Otxandio: gure iʃi ou̯elako
Sondika: ɣuśtetan dakolako
Zaratamo: mait̯etu íteu̯lakoán (?)
Zeanuri: ɣurotselako
Zeberio: ɣure otselako
Zollo (Arrankudiaga): ɣuré otselakoan
Zornotza: ɣure iʃi otsélako

Araba
Aramaio: ɣuré itselako

Gipuzkoa
Aia: gúśtatse sitsáǰolako
Amezketa: mait̯e ðúlakó
Andoain: nai ̯siǰolako
Araotz (Oñati): gúra otsálako
Arrasate: ɣuréu̯tselako
Arroa (Zestoa): máit̯te suálakó
Asteasu: matte súlakó
Ataun: nái ̯síolakó
Azkoitia: máit̯te sulakó
Azpeitia: mait̯té nulakó

Beasain: nai ̯siolakó
Beizama: máit̯te salakó
Bergara: guśtukoa seβaláko
Deba: nái ̯siólako
Donostia: nai ̯siǰolako
Eibar: nai ̯etsálaɣo
Elduain: matté sulako
Elgoibar: nái ̯siólaɣo
Errezil: mait̯é nualakó
Ezkio-Itsaso: máit̯te suálako
Getaria: máit̯e súlako
Hernani: matte niɲúlakó
Hondarribia: śuélako, *serɣ̄ait̯tik - śuélako
Ikaztegieta: matte sulako
Lasarte-Oria: nai ̯siǰólakó
Legazpi: salako
Leintz Gatzaga: ɣuré otselako
Mendaro: siálakó
Oiartzun: nai ̯siǰólakó
Oñati: ɣúrotsalako
Orexa: mait̯e sualaɣó
Orio: máit̯e sulakó
Pasaia: mait̯e siǰólakó, beir̯atsen ðuśúlakoś
Tolosa: nái ̯siólakó
Urretxu: mait̯té sualakó
Zegama: máit̯e sólakó

Nafarroako Foru Komunitatea
Abaurregaina / Abaurrea Alta: máit̯e 

suélakos
Alkotz: nai ̯siolákos
Aniz: mait̯é swelakóts
Arbizu: nái ̯sjolákos
Beruete: nái ̯siólakós
Donamaria: nai ̯siolokós, βestitsen delakóts
Dorrao / Torrano: máit̯e sueláko
Erratzu: mait̯e swelákots
Etxalar: mait̯é sjolákos
Etxaleku: nái ̯siólako, 

sjátikan - dén, βait̯á, déelakoź
Etxarri (Larraun): náe siólakó
Eugi: nái ̯siolákos
Ezkurra: matte súlakó
Gaintza: nái ̯siolakó
Goizueta: seatikan mátte sulakó
Igoa: nái ̯siólakós
Jaurrieta: máit̯e βáis̯uen
Leitza: mait̯te sulako
Lekaroz: nai ̯niolákots
Luzaide / Valcarlos: mait̯e suélakóts
Mezkiritz: máit̯e βáit̯swe
Oderitz: nái ̯siolakó
Suarbe: nai ̯siolákoś

Sunbilla: eśpośtu βiar ̄tá
Urdiain: nái ̯sealáko
Zilbeti: mait̯iá sweláko
Zugarramurdi: máit̯e suélakóts

Lapurdi
Ahetze: mait̯é suelakots, *mait̯e βait̯suén, 

*seén - in twélakóts, *serén - es ɣáit̯uen 
laɣúndu

Arrangoitze: mait̯e βait̯swén, serén - eɣin 
din, *βait̯á, *serén - ðélakóts

Azkaine: mait̯é suélakóts
Bardoze: ín bitu, sen éta - ǰin tsen
Beskoitze: mait̯é ðiílakun
Donibane Lohizune: mait̯e sueláko
Hazparne: mait̯e ðielákoan, se:n baiɣ̯ía
Hendaia: mait̯e suelakó
Itsasu: mait̯é swélakóts, *seren etá espitjá etóRi
Makea: mait̯e suélakoan, *selakóts, 

*mait̯e βait̯súen, *séen etá - ait̯u βítut
Mugerre: seen - mait̯e sjelakots, siilakots, 

seen - eroś lesake, βain̯is, *mait̯e βait̯swen
Sara: mait̯e suelákots
Senpere: mait̯é βait̯súen, *sen eta - βau̯t
Urketa: mait̯e βéit̯sin, sen - eRan dik
Uztaritze: mait̯e swílakóts

Nafarroa Beherea
Aldude: mait̯e siilákots, *seren eta 

espáit̯sakin
Arboti: mait̯e βísjen, séren eta - βita, sén 
eta βítira, etsélakwan erð̄iatsen
Armendaritze: mait̯e βitsíen, 

séen etá βait̯ú,*ðelakóts
Arnegi: mait̯é siílakots
Arrueta: sé ta máit̯e βitsjén, seén eta 

akhítja tsjélakwan, sén etá érān dik
Baigorri: mait̯e sjelakots, mait̯e 

βait̯sin, *esen mait̯e βait̯swen
Bastida: mait̯e syelakoan, mait̯e 

βitsí:n, serén eta - βehar βítsen, seen eta - 
emaan bitáko, *seén eta - bíta

Behorlegi: mait̯e βait̯síen, mait̯e sielakóts
Bidarrai: mait̯é βait̯súen
Ezterenzubi: mait̯e βáit̯sien, ðelakots
Gamarte: máit̯e sielákoan, 

espítu - in, *sén eta - ikúśja 
βítsien, *delakóts

Garrüze: mait̯é sjelakoán, 
espítu in, selakóts

Irisarri: mait̯é suelákoan, akitja 
bain̯ís, máit̯e siílakots, estílakos 
éu̯ritu, *serén - βait̯á, *séen eta - ðuk

Izturitze: mait̯e sjélakwan, 
seren eta - βinintsan

Jutsi: mait̯e βeit̯swen, seen - ǰain̯ bituste (?)
Landibarre: mait̯e suelákots
Larzabale: selakots, espita - esartsen ahal
Uharte Garazi: selakós, dielakóts, 

espáit̯u - eɣin

Zuberoa
Altzai: mait̯e βeit̯síen
Altzürükü: mait̯e silakos, espéit̯sen, sen éta 

- phakatsen beit̯sjé
Barkoxe: mait̯e βeit̯sín
Domintxaine: au̯hérkerjas kau̯źás, in bitu, 

seén eta erān dakwat, seén eta erāit̯en 
bitsen

Eskiula: mait̯e sjelakos, βáit̯a, seen éta - 
bikía, gielakots

Larraine: mait̯e sjelakots, eoś beil̯éik̯e
Montori: mait̯e βeit̯sín, sen - beit̯sín
Pagola: mait̯e sjelakots, seén eta - 

béit̯a, sen eta βit̯sin, béit̯sin
Santa Grazi: mait̯e βeit̯sian
Sohüta: mait̯e βeit̯sin, djelakos, dela 

kháu̯źa (?), sen - erē βeit̯sen, *délakos
Urdiñarbe: eskunty nisalakos, mait̯e βenín
Ürrüstoi: mait̯e sjelakots, seen eta eoś 

beil̯ío

Mapan sartzen ez diren erantzunak:
Ahetze (L): *seén - in twélakóts, *serén - es 

ɣáit̯uen laɣúndu
Altzürükü (Z): sen éta - phakatsen beit̯sjén
Arboti (N): etsélakwan erð̄iatsen
Arrangoitze (L): *serén - ðélakóts
Arrueta (N): sén etá érān dik
Domintxaine (Z): seén eta erān 

dakwat, seén eta erāit̯en bitsen
Eskiula (Z): seen éta - bikía, gielakots
Etxaleku (N): βait̯á, déelakoź
Gamarte (N): *delakóts
Garrüze (N): selakóts
Irisarri (N): máit̯e siílakots, estílakos 

éu̯ritu, *séen eta - ðuk
Makea (L): *mait̯e βait̯súen, *séen etá - ait̯u 

βítut
Mugerre (L): seen - eroś lesake
Pagola (Z): béit̯sin
Sohüta (Z): dela kháu̯źa, sen - erē βeit̯sen
Uharte Garazi (N): espáit̯u - eɣin



EHHA
527







  



100 























 











































 





 


























































 

















 

 

  




 





































 

















 










 

ERANTZUNAK: 


a Bak o!nd o
a Bak a!nd o
aBa ka!n do
a Bak and o


aBa! kan do!
s! ol a!i8 j‹o


ka r@ a! ma r@ t sa
aBa! kan dob¸ !S e ra
mi S e! r@mi s!e ra !


o ma! Ra





1794. Mapa: oraciones causales 1 / subordonnée causale 1 / causal sentences 1

GALDERA: 94480

maite zuelako
maite zuelakoan
maite zuelakoz
maite zuelakotz
maite baitzuen
zeen (eta) maite du
zeen (eta) maite baitzuen
zeren maite duen
zeen maite zuelako
zeen eta maite zuelakoan
zeen maite zielakotz
ezen maite baitzuen
dela khausa
esposatu behar eta

Zaratamo: Etzóan eskondu Juanegas aberatza 
soálakoán, baie maitetu íte´ulakoán eskóndu san.

Errigoiti: Esán eskondu Juanégas aberatza ixen 
salakó, es, maitte ixi ebálako baño.

Ataun: Etzan ezkóndu abéatsa zélako, báño bái nái 
zíolakó.

Hondarribia: Etzen esposatua Juanekin dirua 
suélako; zergáittik dirua suélako.

Dorrao: Ezán ezkóndu Juánekíñ abátsa zaláko, 
beizík máite zueláko.

Beruete: Étzen ezkóndo abéatsa zelákoz; nái 
ziólakóz ezkondo zen.

Sunbilla: Au etzen espostu, Juan abetsa zela tá; au 
espostu da, espostu biar tá.

Zilbeti: Etzén ezkóndu Joánekín abrása baizén.
Hendaia: Ezta Jeanekiñ esposatu aberatsa zelako, 

bañán maite zuelakó.

Mugerre: Horrekin esposatüia da, zeen maite zielakotz.
Itsasu: Eztuk Jeanekin esposatu aberatsa zélakoán, 

bainan maité zuélakótz.
Urketa: Janekin ezta esposatu, zéren abeatsa 

baitzen, bainan maite béitzin.
Irisarri: "Ezpeitu" mementoko uá da ba; "eztilakotz" 

orrek emaitén du dénbora, denbora emaiten du 
orrék... Lekukoak egindako iruzkina da.

Izturitze: Ezta aberatsa delako esposatu Janekin, 
bena maite ziélakuan edo bakharrik.

Arrueta: Espusatia balin bada, zé ta máite bitzién.
Santa Grazi: Etzüzün abeats beitzen haekin 

ezkuntü, bena maite beitzian.
Ürrüstoi: Etzian abeats zelakotz ezkontü Janekin, 

bai maite zielakotz.

- Mapa honetako erantzunak biltzeko galdera hauek 
egin dira: "No se casó con Juan porque era rico, 
sino porque le amaba" eta "Ce n'est pas parce qu'il 
était riche qu'elle s'est mariée avec Jean (mais parce 
qu'elle l'aimait)".
- Lematizazioa perpausaren egituraren arabera 
egin da. Multzo txikiak gehiago izan arren, 
lau multzo handi egin dira: lehenengoan -ko, 
-ko(t)z, -koan menderagailudunak sartu 
dira; bigarrenean bait- menderagailuduna; 
hirugarrenean zeren (eta) lokailua azaltzen da -Ø, 
bait-, -(e)n, -lako, -lakoan, -ko(t)z   menderagailuekin; 
laugarrenean ezen lokailua bait-menderagailuarekin 
batera; eta, azkenik, bosgarrenean, dela khausa eta 
... behar eta egiturak.


